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Y ap7blkyne pasrnsgatolua acabnisacyi CTPYKTypHa-CeMaHTbIYHal apraHisalbli AanyyanbHbIX KaHCTPYKLbIN
y G6enapyckaii i aHEAiCkan MOBax, BbinyyaroLLa YHiBepcarnbHbIst i cnewbidivHbIS napameTpbl Thinanorii. Takis
ThinanariyHa icToTHbIS NPBIKMETBIRAK nag rpamaTbl4HbIX CICTAM i napagak Croy, BbidHavatoLb cnewbiky
CTPYKTYpH@=CEMaHTbIYHalt apraniallbli AanyvanbHbIX KaHCTPYKLbI Y Benapyckai | aHrmiickai MoBax.

Kntouaebis crosb I, LTPYKTYPHA-CIHTAKCIYHbIS MabIdikaLbli, AanyyanbHbls KAHCTPYKLbIi, CIHTAKCIYHas 4apbiBaLbIs,

CeMaHTbIka-CiHTaKCIYHbIS NapaMETPb! ThiNamorii.

The article discusses the possibility of structural-semantic organization of sentence fragments in the Belarusian and
English languages, defines universal'and specific parameters of typology. Such issues as grammar systems and
word order determine a specific structural-semanticrganization of fragmented constructions in the Belarusian and

English languages.

Keywords: structural and syntactic modifications, sentence fragments, syntactic dynamics, semantic and syntactic

parameters of typology.

PasBilLE CiHTaKCIYHbIX CICTAM MOY CBETY BbIKITi-
Kae Lblpokae (pyHKLbISHaBaHHe CTPYKTYpHa-CiHTaK-
CiYHbIX Maabldikaubli, LITO abyMoyneHa TaHOSHLBI-
AN Ja yhackaHarneHHs MexaHismay parynsBaHHS
CiHTaKciYHaln AspbiBaubli. TaMmy TbinanariyHae anis
CaHHe OblHaMiYHbIX CIHTaKCIYHbIX Npauacay y MoBax
3 pO3HbIM rpamaTblyHbIM fagaMm cTana agHbIM
3 MpPbIFPbLITITHBIX KipyHKay Yy CyYacHbiM MoOBa-
3HaycTBe. Y3pocCT UikaBacui Aa ganydanbHblX KaH-
CTPYKUBIN Yy TIHrBICTbILbl 3BSA3aHbl 3 aKTblyHbIM
npaHikHeHHEM BYCHal MOBbI Y MiCbMOBYIO, Ca 3Me-
HaW HaByKOBaW napajbIrMbl, HakipaBaHal Ha BbIBY-
Y9HHE CiHTaKCiYHbIX af3iHaK 3 ynikaMm meTaganariy-
HbIX MpbIHLUbINAY TakiX raniH MoBa3HaycTBa, $K
KaMyHiKaTblyHasl,  KaMyHikaTblyHa-QyHKLUbISHAlb-
Hag, KarHiTblyHas, ncixanariyHas niHreicTbIKa.

Mpabnema gany4danbHbIX KAHCTPYKLbIA pasrns-
Janaca npagcTtayHikami  pO3HbIX  CiHTaKCiYHbIX
HanpamKay — CTPYKTYpHa-OyHKLUbIstHanbHara, KarHi-
TblyHara, ncixanariyHara, kKamyHikaTtblyHara, CTblfnic-
Tbl4Hara, a Takcama y Mexax MixgblCLbIniHapHbIX
JacnepnasaHHsY. bbini pacnpauasaHbl MeTaganariy-
HbISI NPbIHLBIMbI JacneaBaHHs Yy PO3HbIX acneKkTax
NIHrBICTBIKI — Jany4aHHe pasrnaganacsa sk eHo-
MeH ncixanariyHan asenHacui yanaeeka [1, c. 23],
AK y3aemaa3esHHe KamnaHeHTay PO3HbIX Y3POYHSY
[2; 3], 9Kk CTbINICTbIYHBbI Ccpodak y3a3esiHHA [4,
. 217]. Aopo3HeHHi ¥ kBanigikaupli i iHTapnpaTaLbli
CTPYKTYpPHa-CIHTaKCiYHbIX Maabldikaublil yCKnagHs-
Ioub iX ynapagkaBaHHe. ['9Ta agkpbina nepcnekTbl-
Bbl OS5 NOYHara i KoMnreKkcHara aHanisy ganydarb-
HbIX KaHCTPYKUbIA Y PO3HbIX acnektax, y TbiM fiky
i Y napayHanbHa-TbinanariyHbIM.

Msta pacnegaBaHHS — Bbi3HaYbIUb CrneLbidiky
CTPYKTYPHa-CeMaHTbI4Hal apraHisaubli JanyvansHbixX
KaHCTpyKupbIi y 6enapyckan i aHrninckanm mosax. Ma-
TIPbISNAM Ofis [acrnefaBaHHs nacnyxXeli  apbiri-
HalbHbIS TBOPLIMacTaLKan nitapaTtypbl Apyron nasno-
Bbl XX4= nayatkys XXI cT. Genapyckix i aHrminckix
ayrapay. PakTbiMHbl MaTapbian ong aHanisy nagbi-
payes meTagam cyuansHan Boibapki i cknay 565 pany-
YarnbHbIX KaHCTPYKUBIA 3. BenapyckamMOyHbIX KpbIHiL,
i 727 aAgiHaK 3 aHamMoyHbIX.

AkTyanbHaClb dacnefaBalHA abymoyneHa He-
abxopMacuel pacnpauoyki kBanidlikaubIiHbIX, Knaci-
dikaubIMHbIX | CcicTaMayTBapatodbix napameTpay
Onsa ynapagkaBaHHsS ganyyansHbiX KaHCTPYKLUbIN,
naTpabay yctaHasidb iX cneubiivHbIS yaacLiBacyi
y Genapyckan i aHrniickan moBaxaiFlapayHansHae
JacnegaBaHHe 3'ABbl JanydsHHS Yy Genapyckan
i aHrninckanm moBax Aa3Banse BbisiBilb Thinanariy-
Hae napabeHcTBa i agpO3HEeHHe, 3acHaBaHae Ha
YHiBepcanbHbIX | creublivHbIX MnapaMmeTpax ix
ThINanorii, WTO crnpbisie y30ara4aHH0 T3ap3TblYHaW
Dasbl CiHTaKcicy i yaackaHaneHH meTaganarivyHbix
npbIHLUbINAY gacrneaaBaHHs nagobHbIX 3'aY.

Cictamatbi3aublsi  CTPYKTYPHA-CIHTAKCIYHbIX  Ma-
OpblbikaubIn TpagblupliHa axblLugynsgeLla Ha acHo-
BE KaMnaHeHTa, $Ki akTyanisyeuua. Y acHoBy
Knacigikaubli ganyyanbHbIX KaHCTPYKLUbIA Maknaase-
Ha CTPYKTYpHa-CEMaHTbIYHAs KaHL3MLUbIS, pacnpaLa-
BaHaa Jl. |. bBypakom, pgse yniysarouua Tbinbl
CiHTaKciyHam cyBA3i (napaTakciyHas i rinatakcivyHas;
napanernbHas i CTyneHbdaTas; 3nydHikaeasi, 0s13-
3nyyHikaBasi abo kambiHaBaHas), nasiubla ganyvarnb-
Hara KamnaHeHTa (npanasiupls i nocrnasiubis) [2].
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Takim 4YblHaMm, y A3BIOX MOBax aHanisyrwoula po3Ha-
Y3pPOYHEBbIA Aarny4yarnbHbist KaMMaHeHTbl, ab’saHaHbIsA
aas3iHCTBaM  ceMaHTblKa-CiHTakciyHara napametpa
cicTamartbi3aLbli, CIHTAKCIYHbIX CyBA3EN | afHOCIH.

Ha acHoBe Takix yHieepcarnbHbIX NnapameTpay
ThINanorii, K HasyHacLb CiHTaKCiYHara ganyysHHs
y ©enapyckain i aHrninckam mMoBax, Obifi BblTyYaHbl
TPbl @CHOYHbIA ThiMbl AanyyanbHblX KaHCTPYKLbINA
y cynactaynsnbHbIX MOBax — fanyyarnbHblsl KaHCT-
pyKUbli, CyadHOCHbISI 3 uneHami ckasa; ganydarb-
HblSl KaHCTPYKLbli, CyadHOCHbIS ca ckasami; gany-
YaHHEe 3 kambiHaBaHanm bynoBan (pbicyHak 1).

MapobHbist 3'siBbI Hasipatouua sk y benapyckan
moBe: [labeana 3 . kaHubuisapbl. 3 03emdoma.
Ha3zaycédnbi (B. Ka3bka); [Taxmna mscHol ripbinpasad.
Ane Yybap ecuiHe cnswaycs (. YbirpeiHay), Tak
i y aHrniickanté Again you found me. Here (nit. Tbl
3Hoy 3Hauwoy msHeNLym)' (V. Woolf); Our ways of
life are too, different. Ourf attitudes and our
backgrounds are,incompatible (nit-Haw nad xbiyus
3aHadma po3Hbl. “Hawbi{@OHOCIHbI \[ \80rbIM Hecy-
mswYdanbHbis) (T. Williams).

[anyyatHe y benapyckaii Mose

I

i [lany¥8HHe, cyagHocHae
3 uneHami ckasa

« [lany4sHHe, cyagHocHae
ca ckasami

AN

N

= [anyysHHe
3 kambiHaBaHan bygoBai

[anyysHHe ¥ aHrniickain Mose

n [lanyyaHHe, cyagHocHae
3 YneHami ckasa

|
|

% l =+ [lanyysHHe, cyapgHocHae
ca ckasami

"

/ = [anyyaHHe
74 3 kambiHaBaHal 6ygoBait

PbicyHak 1 — CmpyKmypHa-ceMaHmMbIYHbIS Mbirbl
dary4sHHs y cynacmayrnsiemMbiX Mogax

N

ArynbHbIM AnS aHanisyeMblx Moy 3’saynseuua
HasiyHacub napaTtakciyHa-ganyyanbHan CiHTaKciy-
Han cyBasi: MHe marney ka3ay mpoxy 4yazo ab eac.
A6 6aubKy eawbiM ka3zay... (M. lapauki); Sasha no
longer took anything from stores — their cold, inert
goods didn’t tempt her. Only from people (nit. Cawa
6ornbW HiYoea He bparna 3 Kpamay — IX XanoOHbIs
iHapMHbIsI masapbl He padasarii sie. TornbkKi ad f1t0-
3eli) (J. Egan) i rinatakciyHa-ganyvansHan: Lisnep
npanadad. Ad pyk 8o makix... (B. bbikay); Houses.
Have always been fireproof, take my word for it (niT.

" TyT i panen nepaknag npbiknagay 3a3encHenbl aytapam. — K. C.

Hambl. 3aycédbi bbini 6o2Heycmoliiebimi, nasep Ha
cnosa) (R. Bradbury), wto Takcama BbI3Ha4ae ix
cicTamMaTbi3aublio.

Y pany4yanbHbIX KaHCTPYKLbISIX, CyaQHOCHbIX ca
ckasaMi, AbldpepaHUbISUbIS Oany4aHHS axbiuusay-
nseyua Ha acHoBe Bigay CyBfA3i namik YacTkawmi,
sKkas Moxa Oblub napanenebHaw: 3anifno  yxo
i 38aHiubl. [lasonbHa iwni Ha OHO «Mfblyybl»
(Y. Kapartkesiy); I'm not rich. But | have some money
(nit. A4 Hebacambi. Ane y MsHe écub 2powbl)
(J. Walls) abo ctyneHeyatan: Spkas 6nedHa-
brakimHas briickasiya wyaaHyna 3 Heba. | ycred 3a
€U mpackyubl yoap epomy (A. Oypapay); I'm not
a religious man. But it’'s been a long time (nit. A He
panieitiHbl Yanasek. Ane vac id3e) (R. Bradbury).

CemaHTbIKa-CiHTaKCi4HbIS napaMeTpbl Thinanorii
npazBbl3HayatoLb Naasen ab’ekta ciHTakcicy Ha ac-
HOBe Bify Aany4varnbHblX KaHCTPYKUbIN — A3eNnHiKa,
BblKasHika, AdanayHeHHs, asHauydHHA, akaniyHacui.
Mpbl raTbiM yniyBawLULa CiHTAKCiYHbIA afHOCIHbI,
aKis  dapmipyoula Yy npausce JanyysHHa  —
ab’eKTHbISA, aTpbIBYThIYHbIS, akaniYHaCHbIS.

Y dkacui napameTpa cicTamatbi3aupbli 6bina
abpaHa nasiubls KamnaHeHTa y ckase, i Ha ratanm ac-
HoBe Obini BbiNyYaHbl MNpanasiublfiHbIg | nNocTna-
3iLbIAHbIA ganyyanbHbls KaHCTPyKupbli. [1agobHbIA
3’ABbl Hasipalouua Y ganyyanbHbIX KaHCTPYKLbISIX,
CyafHOCHbIX 3 YneHami ckasa: [ypkoy canéHbix na-
Ham  adpiyspam! Kanycmki  ebibepbi  dobpau!
(I Wamskin); Sleep! She wants to sleep! You'll get
all the sleep you need after you're dead (nit. Crnaup!
SHa xo4a criaub. Y eac bydse wmam yacy ebicrnay-
ua,Ha moeiv ceeue) (A. Sillitoe); 3apas s day éu
Hebnaai ypoksAmowHi y xbiyyi (Y. Kapatkesiv);
Family’sdgot money like you wouldn’t believe.
Millioms and millions (niT. Y cam’i écub Helimasep-
HbIst epownbl. MinbéHbi iminséxbi) (D. Tartt).

Obichepafiubiaupbid AanyusHHSY axbluuaynaelua
3 ynikam, €TyneHi ix' agnanenacui ag 6asaean yacTki,
WITO fa3Bansie KBanidikaBallbyganyyanbHblsi KaHCT-
PYKUbI@IK KaHTaKTHLIA: JlemaCh 8bl y3571i y nasoH se
baupky. Kapans KpaiHbl CnaHeyqdikay (. BactousH-
ka); Now, it’s all fear. // Fear and wrongdoing (niT. Lis-
nep eama ycé cmpax. Cmpax i Kpb1yobi) (J. Ashbery)
i AbICTaHTHbIS: Pa3mosy esrni y KabiHede eanoyHaza
ypada. Ane 6e3 maui (1. LdamsikiH); You're too young to
start giving up. Too young, and too lovely (nit. Tbi 3a-
HaO0ma manadasi, kab nadaup 30aeauua. 3aHadma
Mmanadas i 3aHadma minasi) (J. Osborne).

Ak 6auHa, Ana nabynoBbl Thinanorii ganyvansHblxX
KaHCTpyKUbIN y Benapyckaw i aHrminckam mosax Obini
BblKapbICTaHbl MapamMeTpbl, BblflydaHbll Ha acHOBE
ThiNanariyHa iCTOTHbIX MPbLIKMET 3 YriKam Y3pOYHI0
CIHTaKCiYHaM apraHizaupli, Ha KM axbluuaynsnacs
OblchepaHupbIAUbIS Aany4aHHs. CynactaynanbHbl MiHr-
BICTbIYHbI @aHarni3 4a3BoMiy BbISBiLb HACTYMHbIS Thina-
nariyHblsl XapakTapbICTbIKi ganyyanbHbIX KaHCTPYK-
LbIA, CyaHOCHBIX 3 YneHaMi ckasa: AblhepaHLbIALIbISA
OarnyysHHsi maBofrie CTyneHi agdaneHacui ag 6asa-
Bal 4yacTki, NaBogsie nakanisaupli AanyyY3HHs agHoOC-
Ha ©asaBal YacTki, NaBOAne KonbKacui ganyyarnbHbIX
KaMaHeHTay, NaBoAne Tbiny YsSHEHHS (PbICYyHaK 2).
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TbinanariyHbis
XapaKTapbICTbIKi

naBofe CTyneHi naBoAne nakanisaubli

naBopaJie KornbKacLy| naBogne Tbiny

apfaneHacui ag Barny4sHHs agHoCHa jparnyJanbHbix UNGHEHHS
Ga3aBai YacTi Ha3aBai YacTki KamnaHeHTay
KaHmakmHasi npanasiybis a0Ha36€eHHb IS cmyneHbyamae
ObicmaHmHas nocmnasiypisi 08yX36€HHb IS naparnenbHae

PoicyHak 2 — TeimanaziyHasi xapakmapbicmbika 0anyYsHHsY, cyaOHOCHbIX 3 YrleHaMi cKka3a

CneuybithiKy CTPYKTYPHa-ceMaHTblYHaW apraHi-
3aupbli ganydanbHbIX| KaHCTpyKUBI y Genapyckamn
i aHrninckaM moBax Bbl3dHa4yaloUb ThinanariyHa
iCTOTHbISI NPLIKMETEI — J1a8 2pPamMambIYHbIX cicmam
i napadak cnoy y ix4I'sTa npaassi3Havae crnocab
panpa3eHTaubli rpamMatblYHbIX | 3HAYSHHSAY> (CiHT3-
ThiYHbl / aHaniTblYHbI), “HasyHaCLb /{aacyTHacLlb
MapKkepay rpamartblyHara 3Ha4YaHHg¢ LTO ynnbiBae
Ha Tbina- i BigayTBapaHHe KaHCTPYKUbIA y Benapy-
CKau i aHrmninckam moBax.

Hanpbiknag, y adrmiickan “MOBe MacTkoBa
afcyTHiYaKLUb Mapkepbl rpaMaTblyHarad 3HaudHHS,
Tamy y éi Hagipaeuua napuansublis coHcaBara ase-
SICNoBa, Mpbl rATbIM rpaMaTblyHbl hbapMaHT 3acTta-
euua y 6asasan vactubl: [ really don’t, Cliff. | donit
think | can take much more (nit. 5 canpayosbi, Kiiigp.
He Oymaro, wmo A 3maz2y eama ebiHociub Oarned)
(J. Osborne). Y 6enapyckai MoBe nagobHbIA 3'sBbl
He BbIsiyNeHbl, MaKoMbKi XapakTap rpamartblyHan
CiCTAMbl CIHTATbIYHbI, WTO ga3Banse Mapkipasaub
rpamaTtblyHae 3Ha49HHe MapdanariyHbIMi cpogkami,
a 3Haubllb, NapuansaBayua MoXxa BblKa3Hik Lankam:
A 4... XKbisbl yanasek. bbly He cynpaub 3 Yyarnase-
Kkam napasymeHHe 3Haucui (I. Janigosiy). MNagobHbl
dakTap BblkOHBae KanigikaubliHy0 (PYHKLbIIO —
Bblflydae TaKifd KaHCTPYKUbli Yy acobHbl Bid, sKi
Hasipaeuua BbIKITOYHa Y aHrmnickan mose.

HasBaHas ynacuiBacupb aHrnivckam MoBbl gas-
Bansie Bbllyvalb Yy acoOHbl ThbiN AanyyasnbHbis
BblKa3HiKi 3 rinatakcidyHam cyBa33to, AKia cknagarou-
Lua 3 Hekanbkix crnoy — rpamaTtblyHara papmaHTta
(mapkipye 4ac, MmaganbHacLb, CTaH) i CeMaHTbIYHa-
ra kamnaHeHTa. [NagobHae BigayTBapaHHe abymoy-
fieHa HeMarybiMacuio Bblpakalb rpamaTblyHae 3Ha-
Y3HHE i CEMaHTbIKY afHON nekceman.

MNpbl BigaBown knacigikaubli gany4vanbHbIX KaH-
CTPYKLbIN Takcama HeabxofHa ynidsaub Takyto npa-
SBY aHaniTblyHara xapakrapy aHrninckam MoBbl, 5K
abaBA3KOBYH 3SKCMSiKaLbllo rpaMaTbidHan acHOBbI
ckasa. [3Tag ynacuiBacub 3axoyBae CBOW cTaTyC
i Ha Vy3poyHi 3BblpasaBara aasiHCTBa, Tamy
y aHrninckan mMoBe YHYTpbl napaTakciyHara Tbiny
Bbifyyaellla Big — Aany4yaHHe afHapoaHbIX O3ei-
Hikay 3 mayTopam BblkadHika y fanydanbHblM Kam-
naHeHue. Y Genapyckai moBe nagobHas 3'aBa He

Hasipaeuua, 60 MardysiMa Mapkipoyka npagblkaTbly-
HbIX 3HAY3HHAY IMMNILbITHEIM crnocabam.

AHanariyHblM YblHaM Bbiflyyaellla BigaBbl knac
JanyyanbHbIX KaHCTPYKLbIN — Bblka3Hikay — 3 aba-
BS3KOBbIM MayTopaM [A3elHika y napuansisaHam
yacTupl: | ran to the end of the corridor. | grabbed
hold of the iron door. | started slamming it as loud as
I could. Over and over again (nit. 5 nabez y kaHey,
kanioopa. A cxaniy nsaMKYy xane3HbiX 0385pall.
A naday nsckaub iMi mak MouHa, SIK Mo2. 3HOoy
i 3Hoy) (Ph. Ridley). MNMagobHas 3'siea abymoyneHa
HeéabxodHacLo aKCnriublTHara BbIPaXK3HHA rpama-
TblYHara A3eiHika Ba YCiX NpaablKaTblyHbIX YacTKax,
00 Mapkepbl rpamaTbldHara 3Ha4yaHHA afcyTHiva-
oLUb, |y Takix KaHCTPYKUbIAX iHWbIM crnocabam
NPaabIKaTblyHbIS 3HAY3HHI Bblpasiub Henbra. [aTa
3HaubIUb, WTO papmanbHa KaHCTPYKLUbIS Y aHrmin-
Ckan mMoBe aByxcacTtayHas. AACyTHacLUb pasmexa-
BaHHS' FpamatblyHara i caHcaBara A3eviHika i Bbl-
KasHika y 6enapyckan MOBe Ja3Banse napuanssaub
K A3eVHiK,4Tak i BsikadHik 6e3 napHara gybnipa-
BaHHS ix4/ AanyyaHHi: Bosibea aceknacs. Anycuina
pyKi. [rs03enadHa 520 whlpOKa pacriowdaHbIMi
savamid(l. LLamsikin).

BaxxHbIM TlapameTpaM Thinanorii AanyyanbHbIX
KaHCTPYKUbIA BbICTYNaé napagak croy: ¢ikcaBaHbl
y aHrminckan moBedi csabogHbl — y Genapyckan.
Masiybla asHa4YaHHA Y aHrmincKkam MoBe nacTasaH-
Hasa — sHO 3HaxoAasiyua flepad AsevHikam, WTo aas-
Banse Bbifyyblub y acobHbl Big ganydanbHae
npanasiubliHae asHavaHHe: Towering, antlerless, //
high as a church, // homely as a house // (or, safe as
houses). // A man’s voice assures us // «Perfectly
harmless...» (NiT. Y38biwaHbI, 6513MepHbI, 8bICOKI, K
uapksa, Uérrsl, sk 0om (abo Had3eliHbl). MyX4bIHCKI
eornac 3anasyHieae Hac. «[lloyHacyto OSICrEYHbI...»)
(E. Bishop).

Takcama Y aHrniickam MoBe BblnyvatouLua
y acoOHbl ThbiM gany4yarnbHbls LIMAT3BEHHbISI KAHCT-
PYKLbli 3 NapanenbHbIM YISHEHHEM | napaTakcidHam
6s33nyyHikaBan cyBsi3sto: | hate the uneducated
and the ignorant. | hate the pompous and the
phoney. | hate the jealous and the resentful (nir.
5 HeHagiOxy HeadykaeaHblx | HedaceeddyaHbiX.
S HeHasiOXy Harblwriebix | camaHad3eUHbIX.
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5 HeHasiOxXy payHiebix i Kpbiyoniebix) (J. Fowles);
| can’t stand that man. And | can’t stand her either
(niT. 5 He mazy sbiHOCIUb Mazo Yanaseka. | 1 He ma-
ey ebIHociyb e makcama) (1. Murdoch). MagobHae
TbiNa- i BigayTBapaHHe abymoyneHa TbiM hakTa-
paMm, WTO rpamaTbl4Hbl CKNaAHiK ranoyHbIX YrneHay
naBiHeH Obiub Bblpa)kaHbl AKCMMiLUbITHA, Y BbIHIKY
4Yaro MoXKHa HasipaLb iX NayTop y KOXHan CTPYKTyp-
HaW YacTubl.

®ikcaBaHbl nNapagak Crnoy y aHrmiickan mose
cripblsie y3pacTaHHIO KaMyHikaTblyHan Harpyski Ha
KaHUaBbl KaMmnaHeHTbl ckasa, LUTO cafselHivdae
WbIpoKaMy YTBapaHHIO y €1 cheubldidyHbIX Bigay
OanyysaHHA — AanyyanbHbls KaHCTPyKUbli 3 afcyT-
Haculo CTpyKTypHara napaneniamy: Should | go to
the bookstore? £Io the movies? Buy a bottle of
Scotch? (niT. ldi Bapma mHe icyi y KHieapH0? Y KiHO?
Kyniub 6ymanbky ckomya?) (D. Tartt), ca ctyneHb-
YatbiM ThiR@M YnaHeHHsA: [{have always been
a seeker. And'my seéking has takenythe form of that
attempt to tell truth of which | have just spoken (ni.
5 3aycédnbi 6b1y wykamabHikam. haé wykanbHiymea
HabbIr10 ¢hopmy cripobhki ckasaup rpayoyfipa sKyto
A mosnbki wmo ckasay) (k. Murdoch),«8 naytopami
po3HbIX kamnaHeHTay: We want to have fun. And we
want to be rescued (nit. Mbi xo4am secsniyya. ldis
xoyam eblpamasayya) (W. Golding). BbinyMaHbis
HaMmi napameTpbl BbiCTynaloub Thiflanariyda icToT-
HbIMi | Naknag3seHbl y acHOBY KnacidikaLysli.

CeabogHbl napagak cnoy y Genapyckai MoBe
Aassanse wblpoka yHKUbISHaBaUb Y 1 ganyyanb-
HbIM A3elHiKaM 3 napaTakciyHan CyBsA33t0 3 KaHTaKT
HbIM pasMslY3HHEM: Had eamal ckpbiHKal ¢4a-
ninics yce. | 3amkaebis 8snikis fit003i, i KacyérbHbls,
i mo03i yapkanl (Y. Kapatkeiy). CiHKpaTbIYHbI Xapak-
Tap rpamaTtblvHan CicTaMbl Benapyckan MoBbl Ja3Ba-
nsie Bblpaxalub rpamaTbidHbIA 3HAY3HHI cpoakami
PO3HbIX Y3POYHSY, @ 3HaublLb NapLUansiBaHbls YreHbl
ckasa 3anmaroLb Mobyto nasiybito.

ApcyTHacub mMapdeMHbix Mapkepay anga abas-
HaY3HHSA aHani3yeMblX CIHTaKCiYHbIX afHOCIH i aHa-
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NiTbIYHBI XapaKkTap aHrninckan MoBbl Ja3Bansie pa-
Npa33eHTaBauUb COHC AanydarnbHblX KaHCTPYKLbIA
iHWbIMI CiHTaKCIYHbIMi MagansMi, LWITO 3Ha4Ha na-
WbIpae ix BigaBbl KNac, i yknioyae gany4aHHe ckna-

JaHara ganayHeHHs (complex object): | wish | had

the boy. To help me and to see this (nit. Lkada,

wmo ca MHoU Hsama xmonybika. Kab mHe danamae-
4bl | camomy 2ama nabaybiys) (E. Hemingway), oa-

Ny4YsaHHe y dKacLi akaniyHacui Aseenpbicnoys usane-

pawHsra yacy: / rise to a crouch and scuttle away.

Keeping low. Hiding (niT. 4 nadbimarocs i idy daned.

Tpbimaroybicsi Hi3ka. Xaearoubics) (D. Setterfield).
Takim 4blHaMm, yHiBepcarnbHbld napamMeTpbl Tbi-

nanorii MOy aHaniTblyHara i CiHT3TblMHara nagy —

HadyHacub [JanyyanbHan cyBs3i i MardbiMacub

CTPYKTypHam AblidpepaHubiaubli ganyvanbHblX KaH-

CTPYKLUbIN — gasBansoub Bbiasenilub y benapyckan

i aHrninckam moBax gany4vanbHblst KAHCTPYKLUbIi, Cy-

aJHOCHbIA 3 4YneHami ckasa, ca ckasami i kamoi-

HaBaHbIS.

CneublhivHbIsS napaMeTpsbl ix cicTamaTbi3aubli —
nap rpamatblvHan CiCTaMbl | Tapagak crnoy — Bbl3Ha-
Yyawoupb TbinanariyHae agpo3HEHHE Y CTPYKTypHa-ce-
MaHTbIYHaN apraHisaubli. AQCyTHacUb HekaTopbiX
Mapkepay rpamaTtblyHara 3HausHHs npagBbl3Hayae
aHaniTbl4Hbl cnocab iX BbIPaXKIHHSA Y aHrminckam Mo-
BE, @ 3HaYblLb:

— HagyHacub creubiidHbIX Bigay AanyvanbHbIX
KaHCTPYKLbIN, CyaQHOCHbIX 3 YreHami ckasa,

— [AanyysHHe C3HcaBara [f3escnoBa Yy Ccknagse
BblkasHika, rpamatbl4Hbl KaMMaHeHT sikora 3a-
cTaeuua y 6asasan vyacTtubl.

CiHTaTbIYHbI cnocab BbIPaXKaHHA rpamarblyHara
3HausHHS Y  Genapyckal MoBe npagyublpye yTBa-
POHHEe aZIMETHBIX\ACTPYKTYPHBIX Biday y én — pany-
Y9HHe! CiHTaKkciyHara aspbiBata — BblTBOpHAra Bbl-
KasHika, a TakCama ganyysHHe [f3eiHika 3 napa-
TaKkCiyHam anyyHikaBan hCyBs33i0, pasMelldaHara
KaHTaKTHa | AbiCTaHTHa Y AecTnasiubli, WTO naLlbl-
pae CTPYKTypHA-CEMaHTbLIYHY ThiNanorilo pany-
YanbHEIX KaHETPYKLUbI y Oeflapyckan moBe.
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